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CONSTITUTION OF T HE 
REPUBLIC OF CHINA 
Proc la i med on October 10, 1923. 
ERRATA. 
Page 6, Article 24, lin e 4, for 'foresty' read 'fo restry ' . 
Page 28, Article 126, lin e 2, for 'Self-Governmen t ' read 
'Self- government. ' 
Page 32, Article 133, line 2, for 'apministrat ive' read 
'administrative'. 
SO V EREIGNTY 
Article 2. The ::;overeignty of the Republic of China 
ts vested in the people as a whole. 
CH APT E R III 
TERRITORY 
Article 3. T he terr ito ry which orig in ally belonged to 
th e Repuhlic shall be the te rr itory of the Republi c of Chin a. 
CONSTITUTION OF THE 
REPUBLIC OF CHINA 
Proclaimed on October 10, 1923. 
We, the Constitution Conference of the Republic of 
China, in order to ma ke manife3t and foster the national 
dignity, stabilize the natiunal boundaries, promote the 
general welfa re, and defend the principles of humanity, do 
make this Co nstitution and proclaim it to the whole country, 
to be observed by a 1 and for ever. 
CHAFTER I 
FORM OF GOVERNMENT 
Article 1. The Republic of China shall be a unified 
Republic for ever. 
CHAPTER II 
SOVEREIGNTY 
Article 2. The wvereignty of the Republic of China 
1s vested in the peopl e as a whole. 
CHAPTER III 
TERRITORY 
Article 3. The territory which originally belonged to 
the Repuhlic shall be the territory of the Republic of China. 

CONSTITUTION OF THE 
REPUBLIC OF CHINA 
Proclaimed on October 10, 1923. 
We, the Constitution Conference of the Republic of 
China, in order to make manifest and foster the national 
dignity, stabilize the national boundaries, promote the 
general welfare, and uefencl the principles of humanity, do 
make this Constitution and proclaim it to the whole country, 
to be observed by all and for ever. 
CHAFTER I 
FORM OF" GOVERNMENT 
A rticle I. The Republic of China shall be a unified 
Republic for ever. 
CHAPTER II 
SOVEREIGNTY 
Article 2. The sovereignty of the Republic of China 
1s vested in the people as a whole. 
CHAPTER III 
TERRITORY 
Article 3. The territory which originaiJy belonged to 
the Republic shall be the territory of the Republic of China. 
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The territory and the division of it into areas shall not 
be altered except by law. 
CHAPTER IV 
CITIZENS 
Article 4. All persons who according to law belong 
to the nationality of the Republic of China are citizens of the 
Republic of China. 
Article 5. Citizens of the Republic of China shall be 
equal before the law, without distinction of race, class or 
religion. 
Article 6. Citizens of the Re public of China shall 
not be arrested, imprisoned, tried or punished except in 
accordance with law. 
Any citizen under arrest m ay, in accordance with law, 
apply to the court by a " Petitio:l for Protection" to have his 
person delivered thereto and the cause. tried thereat. 
Article 7. The residences of citizens of the Republic 
of China shall not be entered or searched except in 
accordan ce with law. 
Article 8. The secrecy of letters and correspondence 
of citizens of the Republic of China shall not be violated 
except in accordance with la\V. 
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Article 9. A citizen of the Republic of China shall be 
free to choose his residence and occupation; such freedom 
shall not be restricted except in accordance with law. 
Article 10. A citizen of the Republic of China shall 
be free to assemble and to form societies; such freedom shall 
not be restricted except in accordance with Jaw. 
Article 11. A citizen of the Republic of China shall 
be entitled to freedom of speech, authorship and publication; 
such freedom shall not be restricted except in accordance 
with law. 
ArticJe 12. A citizen of the Republic of China shall 
be free to honour Confucius and to profess any religion, 
such freedom shall not be restricted except in accordance 
with law. 
Article 13. The right of ownership of a citizen of the 
Republic of China shall be inviolable; provided that any 
necessary disposition fdr the public benefit may be made in 
accordance with law. 
Article 14. Liberties of the citizens of the Republic 
of China other than those provided for in this Chapter are 
recognized; provided that such liberties are not contrary to 
the principles of Constitutional Government. 
Article 15. A citizen of the Republic of China shall 
have the right to institute and carry on legal proceedings 
in a court of justice in accordance with law. 
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Article 16. A citizen of the Republic of China shall 
have the right to petition Parliament or the Administration 
in accordance with law. 
Article 17. A citizen of the Republic of China shall 
have the right to vote and to be a candidate for election in 
accordance with law. 
Article 18. A citizen of the Republic of China shall 
1 ave the right to hold office in the puUic service in 
accordance with law. 
Article 19. A citizen of the Republic of China shall 
have the duty to pay tax~s in accordance with law. 
Article. 20 A citizen of the Republic of China shall 
have the duty to undertake military s:::rvice ill accordance 
with hv;r. 
Article 21. A citizen of the Republic of China shall 
have the duty to receive elementary education in a-ccordance 
wi th law. 
CHAPTER V 
PU B LIC POWER S 
Article 22. Of the public powers of the Republic of 
China, those relating to the National affairs shall be exercised 
in accordance with the provisions cf this Constitution; and 
those rdat ing- to local affairs, in accordance with the 
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provisions of this Constitution and the law of Self-
government of the Province. 
Article 23. The following ,matters shall be legislated 
upon and executed by the Republic: 
I. Foreign relations. 
2. National defence. 
3. Nationality law. 
4. Criminal, civil and commercial laws. 
5. Prison system. 
6. Weights and measures. 
7. Currency and National banks. 
8. Customs duty, salt tax, stamp tax, tobacco and 
wine t1xes, and other consumption taxes and 
other taxes the rates of which shal1 be 
uniform throughout the country. 
9. Posts, telegraphs and aviation. 
10. National railways and Roads. 
11. National property. 
12. National debts. 
13. Monopolies and licenses. 
14. Examination, appointment, investigation and 
' 
protection of the ciyil and military ·officials of 
the country. 
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15.· Other matters which, according to the 
pr.ov1S1ons of this Constitution, relate to the 
Republic. 
Article 24. The fo11owing matters shall be legislated 
upon by the Republic and shall be executed by the Republic 
or, under its order, by the local areas: 
1. Agriculture, industry, mining and foresty. 
2. The educational system. 
3. The ban king and exchange system. 
4. Navigation and coast fisheries. 
5. · Irrigation and conservancy concerned with 
and waterways extending to two ·or more Pro-
vmces. 
6. General regulations relating to municipal-
ities. 
7. Eminent dom2in. 
8. The national census and statistics. 
9. Immigration, emigration, reclamation and 
colonization. 
10. The police system. 
11. Public sanitation. 
12. Relief work and administration of unemploy-
ed persons . . 
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13. Preservation of such ancient books, objects 
and remains as are of historic, cultural or 
scientific interest. 
A Province may enact local laws relating to the above 
subdivisions; provided that they shall not be contrary to the 
National laws. A Province may, pending legislation by the 
Republic, legislate upon the matters specified in subdivisions 
1, 4, 10, 12 aud 13. 
Article 25. The following matters shall be legislated 
upon by a Province and shall be executed by such Province 
or, under its order, by a District (Hsien):-
1. Provincial education, industry and com-
munications. 
2. Management and disposal of Provincial 
properties. 
3. Municipal affairs of the Province. 
4. Provincial irrigation, conservancy and en-
gineering works. 
5. The land tax, title-deed tax . and other 
Provine ial taxes. 
6. Provincial debts. 
7. Provincial banks. 
8. Provincial police and matters relating to 
puhlic safety. 
8 
9. Provincial philanthropic work and work for 
public benefit. 
10. Self-government of the lower grade. 
11. Other matters assigned by National laws. 
Where any of the matters above referred to concerns 
two or . more Provinces, it may be undertaken by them 
jointly, unless it is otherwise provided by law. "''hen the 
' . 
funds are insufficient, the deficit may, with the approval of 
Parliament, be made good from the National treasury. 
Article 26. Whe'n any matter not specified m 
Articles 23, 24 and 25 arises, it shall be a matter of the 
Republic if by its nature it concern the Repul:::lic, and of a 
Province if by its nature it concern the Province. Any 
controversy arising in this connection shall be decided by the 
r • • • 
highest court of justice. 
Article 27. The Republic may, i~ order to obviate 
the following evils, or when necetsary for the pr9motion of 
vublic wel_fare, restrict by law any Provincial tax and its 
method of co lection: 
1. Im pairment of the National revenue or 
commerce. 
2. Double taxes. 
3. Excessive fees-' or fees .. d~trimental to com-
_r;mnications, charged for the use of public 
~ roads .. or other means-of comm'unication. 
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4. Taxes imposed by the Provinces or other 
local areas, detrimental to goods imported 
therein, for the purpose of protecting their 
local products. 
5. Duties imposed by the Pr<?vinces or other 
local areas for the transit of goods. 
Article 28. A Provincial law conflicting with a 
National law shall be void. 
When doubt arises as to whether a Provincial law 
conflicts with a National law, interpretation shall lie with 
the highest court of justice. 
The foregoing provision m the matter of interpreta-
tion shall apply when a Proviucial Self-government Law 
conflicts with a National law. 
Article 29. In case of a deficit in the National 
budget or financial tringency, the Provinces may, with the 
approval of Parliament, be required to share the burden at 
rates increasing progressionally with their annual revenues. 
Article 30. In the event of financial deficiency or 
extraordinary calamity, the locality concerned may, with the 
approval of Parliament, be subsidized by · the National 
treasury. 
Article 31. Controversies between Provinces shall be 
decided hy the Senate. 
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Article 32. The organization of the NationaJ army 
shall be based upon a system of compulsory citizen service. 
The Provinces shall, in general, have no military duty other 
than that of the execution of matters provided by the law of 
military service. 
Citizens liable for military service shall be recruited 
and trained for different periods in the recruiting areas of 
the whole country; but the stationing of standing armies 
shall be restricted to the areas required fo r National defence. 
The military expenses of the Republ ic shall not 
exceed one quarter of the National annual expenditure; 
provided that this provision shall not apply in case of war 
with any foreign count:-y. 
The strength of the National army shall be determined 
by Parliament. 
Article 33. No Province shall enter into any .political 
alliance. 
No Province shall take any action detrimental to the 
interests of another Province or any other local area. 
Article 34. No Province shall keep any standing 
army or establish any military academy or arsenal. 
Article 35. If any Provin ce fail to perform its duty as 
provided by a National law and refuse to obey after a 
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b I Rep ublic, the Republic may, with the waruing Y t 1e 
National power, compel performance. 
The aforesaid measure shall be stopped when it IS 
di!>approved by Parliament. 
Article 36 In the event of an invasion with military 
force by one Province of another, the Government may 
intervene in accordance with the provisions of the last 
preceding article. 
Article 37. In the event of a change of the form of· 
government or the destruction of the fundamental orgamza. 
tion under the Constitution, the Frovinces shall, until the 
origiDal condition is· restored , adopt and carry out joint 
measures to maintain the organization provided by the 
Constitution. 
Article 38. The provisions of this Chapter relating to 
Provinces sh;,~ll apply to localities where Districts (Hsiens), 
but not Provinces, have been established. 
CHAPTER VI 
PARLIAMENT 
Article 36. The legislative power of the . Republic of 
China shall be exercised by Parliament. 
Article 40. Parliame!lt shall consist of a Senate and a 
House of Representatives. 
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Article 41. The Senate shall be composed of members 
elected by the highest local assemblies and other legally 
constituted electoral bodies. 
Article 42. The House of Representatives shall be 
composed of members elected by the electoral districts, the 
number o( members elected in a di5trict being proportional 
to its population. 
Article 43. The election of members of both Houses 
shall be regulated by law. 
Article 44. No person shall be a member of both 
Houses simultaneously. 
Article 45. No member of either House shall con-
currently hold office as a civil or military offic1al,. 
Article 46. Each House may examine the qualifica-
tions of its own members. 
Article 47. The term of office for a member of the 
Senate shall be six years. One third of the members shaJl be 
elected every two years. 
Article 48. The term of office for a member of the 
House of Representatives shall be three years. 
Article 49. Members referred to in Articles 47 and 
48 shall, after the completion of a new election, not be 
relieved of their duties until the day before the opening of the 
session in accordance with law. 
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Article 50. Each House shall have a Speaker and a 
Vice-Speaker who shall be elected from among its own 
members. 
Article 51. Each House shall itself convene, open 
and close its session; provided that extraordinary sessions shall 
be called under any of the following circumstances: 
1. Upon the joint notice of one-third or more of 
the mem hers of each House. 
2. At the summons of the President. 
Article 52. The ordinary session of · Parliament shall 
he opened on the first day of August in each year. 
Article 53. The period of the ordinary session shall 
be four months; such period may be extended, provided that 
the extension shall not exceed the period of an ordinary 
session. 
Article 54. The opening and closing of essions shall 
take place simultaneously in both Houses. 
\Vhen one House is suspended, the other House shall 
simultaneously adjourn. 
When the House of Representatives IS dissolved, the 
Senatf> shall simultaneously adjourn. 
Article 55. Deliberations shall take place in the ·two 
Houses separately. 
No bill shall be introduced simultaneously 111 both 
I Iomes. 
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Article 56. No deliberation shall commence in either 
House unless more than half of its members are present. 
Article 57. Deliberations in either House shall be 
decided by the vote of more than half of the members 
present. In the event of a tie, the Speaker shall have 
a casting vote. 
Article 58. An identical decision of both Houses shall 
be the decision of Parliament. 
Article 59. The sittings of the two Houses shall be 
open to the public; provided that they may, at the request of 
the Government or by decision of the House, be closed to 
the public. 
Article 60. When the House of Representatives coo-
. 
siders that the President or Vice-President is guilty of any 
treason able act, he may be impeached by the votes of 
two-thirds of the members present; provided that two-thirds 
of the members shall be present. 
Article 61. When the House of Representatives con-
siders that a Cabinet Minister is guilty of any act contrary to 
law, he may be impeached by the votes of two-thirds of the 
members present. 
Article 62. The House of Representatives may pass a 
vote of non-confidence against a Cabinet Minister. 
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Article 63. An impeached President, Vice-President 
or Cabinet Minister shall be tried by the Senate. 
The decision that the person tried under the provisions 
of the above paragraph is guilty of a crime or has violated the 
Jaw sha11 not be pronounced without the concurrence of 
two-thirds of the members present. 
When the President or Vice-President 1s adjudged 
~uil~y of a crime, he shall be removed from his office; but 
the punishment to be inflicted shall be determined by the 
highest court of justice. 
When a Cabinet Minister is adjudged to have violated 
the law, he shall be removed from his office and may also be 
deprived of his public rights. If he is guilty of a crime, he 
shall be delivered to a court of justice to be tried. 
Article 64. Each House may request the Government 
to institute an investigation in the matter of the conduct of 
an official acting contrary to law or to duty. 
Article 65. Each House may make proposals to the 
Government. 
Article 66. Each House may rece1ve . petitions of 
citizens. 
Article 67. Members of either House may address an 
interpellation to a Cabinet Minister or ask him to appear in 
the House to answer an interpellation. 
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Article 68. Members q{ either Jiouse shall not be 
held responsible outside of the House fur opinions expressed 
or for votes cast in the House. 
Article 69. A member of either House shall, during 
the session, not be arrested or kept under surveillance 
without the permission of the House except where taken 
in flagrante delicto. 
When a member of either House is arrested iH 
flagrante delicto, the Government shaii at once report the 
cause to the House; but the House may, by its decision, ask 
for a suspension of judicial proceedings during the session 
and the surret~der of the arresteJ member to the House. 
Article 70. The annual allowances of the members of 
both Houses and the expenses shall be determined by law. 
CHAP fER Vll 
PRESIDENT 
Article 71. The executive power ot the Republic of 
China shall be exercised by the Pre;;ident with the assistance 
of the Cabinet .M.inisters. 
Article 72. Any citizen of the Republic of China 
forty or more years old, iu full enjoyment of civil rights, and 
resident in the country for ten years or more, shall be 
eligible as President. 1 
1Articles 72-78 w.cre proclaimed ou Octuber 4th of the 
2nd year of the Republic. 
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Article 73. The President shall be elected by a I 
Presidential Electoral College composed of all the members 
of Parliament. 
The election above referred to shall be held by secret 
ballot; provided always that two-thirds of the electors shall be 
present. The person who obtains three-fourths of the total 
votes shall be elected; provided that in the event of no one 
being elected after 'a second vote, a further vote shall be taken 
upon the two persons obtaining the highest numbers of votes 
in the second vote, and the one who obtains a majority vote 
shall be elected. 
Article 74. The term of office of the President shall 
he five years. In case of re-election, he may hold office for 
a second term. 
Three months prior to the expiration of the term of 
office of the President, the members of Parliament shall 
themselves ' conven~ and organize a Presidential Electoral 
College for the election of lJ fresident for the following 
, 
term·. 
Article 75. When the President assumes office, he 
1 I 
shall take oath as follows: 
"I hereby solemnly swear that I will most faithfully 
observe -the Constitution and -perform the duties of the 
President." 
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Article 76. In the event of the office of the President 
becoming vacant, the Vice-President shall succeed until the 
expiration of the term of office of the President. 
In the event of the Pr<:>sident being unable for any 
reason to perform his duties, the Vice- President shall act in 
his place. 
If the office of the Vice-President IS also vacant, the 
Cabinet shall act for the President. In such event, the 
members of Parliament shall themselves within three months 
convene and organize a Presidential Electoral College to 
elect the next President. 
Article 77. The President shall be relieved of his 
office at the expiration of his term of office. If at the time 
a new President has not yet been elected, or has been elected 
but has not assumed his office, and the new Vice-President is 
also unable to act as President, the Cabinet shall act 
for him. 
Article 78. The election of the Vice-President shall 
be held in accordance with the provisions relating to the 
election of the President and shall take place at the same 
time. ln the event of the Vice-Presidency becoming vacant, 
a new Vice-President shall be elected. 
Article 79. The President shall promulgate laws and 
supervise and secure their execution. 
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Artide 80. The President may issue mandates for the 
· f Jaws or in pursuance of the authority delegated to 
execuuon o 
him by law. 
81 The President shall appoint and dismiss Article · 
civil and military officials; provided that this provision shall 
not apply where this constitution or the law otherwise 
provides. 
Article 82. The President shall be the Commander-
in-Chief of the army and navy of the Republic and shall be 
in command thereof. 'Fhe organization of the army and 
navy shall be prescribed by law. 
Article 83. The President shall be the representative 
of the Republic with regard to foreign powers. 
Article 84. The President may, with the approval of 
Parliament, declare war; provided that in the matter of 
defence against foreign invasion, he may request the approval 
of Parliament after the declaration of war. 
Article 85. The President may conclude treaties; 
provided that treaties of peace and those relating to legislative 
matters shall not be valid without the approval of Parliament. 
Article 86. The President may proclaim Martial 
Law in accordance with law; provided that if Parliament 
considers that there is no such necessity, he shall forthwith 
proclaim the withdrawal of Martial Law . 
. 
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Arti<;l.e 87. The_Pre!lident may, · ·wi.th ·the 
' the highest ~~lurt of .justice, remit or reduce punish'rnen ts 
restore civil rights; provided that with regar'd to a de~ision 
... . . 
' an impeachment case, no r.estoration of eivil rights shall 
declared without the approval of the Senate . 
. , ' 
Article 88. The President may st1spend 'the 
the House of Repre~entatives or the SeDate; provided th~t 
session shall· he ~uspended ,more · than ·twice and '·no· susp~ns i 
shall exceed ten days . 
.. 
Article 89. When a vote of non-confidence has been 
pas~ed against a Cabinet Minister, the President shall e· 
remove the Cabinet Minister from off.jce or dissolve the 
House of Rep,resentatives; provided th<1t the House of 
Representatives shall not be di~$olved without d1e ·consent of 
the Senate. 
During the tenure o,f office of the same Cabinet 
Minister or dt'lri n'g the same session, no di~solution shall take 
. . 
place a secon·d ;time. 
When the . Pre~ident dissolves the House of ~epresen­
tati ves, he shall forth with m·der a ne.w election .and fix a 
• ~ • \ ; . ., • ·! I f 
date, within five months, for the. corwocation of the House to 
. . 
continue the session. 
I ' Article 90. The President shall not, for any offence 
other than treason, be liable to criminal proceedings before 
he has vacated . his office. · 1 • 
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The annual salaries of the President and 
President shall be fixed by law. 
CHAPTER VIII 
CABINET · 
A 
· 1 92 The Cabinet shall be composed of Cabinet 
rtlc e . 
Ministers. 
Article 93. The Premier and the Ministers of the 
various Ministries shall be Cabinet Ministers. 
Article 94. Th'e Premier shall be appointed with the 
approval of the House of Representatives. 
In the event of the Premiership becoming vacant 
when Parliament is not in session, the President may appoint 
an acting Premier; provided that the nomination of the next 
Premier shall, within seven days after the opening of the 
next session of Parliament, be submitted to the House of 
Representatives for approval. 
Article 95. The Cabinet Ministers shall assist the 
President and are responsible to the House of Repre-
sentatives. 
The mandates of the President and other documents 
concerning state affairs shall not be valid without the 
counter-signature of a Cabinet Minister; provided that this 
provision shall not apply to the appointment c1nd dismissal of 
a Premier. 
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Article 96. A Cabinet Minister may appear and speak 
in · both Houses; provided that he may, for the purpose of 
making explanations of bills introduced by the Government, 
depute delegates to act for him. 
CHAPTER IX 
JUDICIARY 
Article 97. The judicial power of the Republic of 
China shall be exercised by courts of justice. 
Article 98. The organization of the judiciary and 
the qualifications for judicial officials shall be prescribed 
by law. 
The President of the highest court of justice shall be 
appointed with the approval of the Senate. 
Article 99. Courts of justice shall, in accordance with 
law, accept and deal with civil, criminal, administrative and 
all other cases; provided that this provision shall not apply 
where this Constitution or any law otherwi~e provides. 
Article 100. Trials in a court of justice shali be 
conducted in public; provided that they may be held In 
camera when it . is considered necessary for public peace 
or public morals. 
Article 101. A judicial official shall try and decide 
cases independently; no person whatsoever shall interfere. 
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Article 102. A judicial official shall not, during his 
tenure of office, be subjected to a reduction of salary, 
suspension from office or transference to another office 
otherwise than in accordance with law. 
A judicial official shall not, during his tenure of office, 
be removed from his office unless he has been convicted of a 
crime or subjected to disciplinary punishment; provided tha~ 
these provisions shall not ,apply in a case of an alteration in 
the organization of the judiciary or of the qualifications for 
entry thereto. 
The disciplinary punis·hment of judicial officials shall 
. 
be prescribed by law. 
CHAPTER X 
L AW 
Article 103. Members of the two Houses and the 
Government may introduce bills; provided that if a bill is 
rejected by either House, it shall not be reintroduced during 
the same session. 
Article 104. A bill passed by Parliament shall be 
promulgated by the President within fifteen days after its 
transmission to him. 
Article 105. If the President disapproves a bill passed 
by Parliament, he may, within the period for promulgation, 
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state the reasons and request Parliament to ·reconsider. If 
the two Houses adhere to their original decision, the bill 
shall be promulgated forthwith. 
If a bill has rrot been submitted for reconsideration 
and the period for promulgation has expired, it shall 
forthwith become law; provided that this provision shall not 
apply when the session of Parliameilt is closed or the House 
of Representatives is dissolved before the expiration of the 
period for promulgation. 
Article 106. Law shall not be altered or repealed 
otherwise than by law. 
Article 107. When a resolution passed by Parliament 
JS submitted for reconsideration, the provisions relating to 
bills shall apply. 
Article 108. A law in conflict with 'the Constitution 
shalJ be void. 
CHAPTER XI 
FINANCE 
Article 109. The imposition of new taxes ·and alter-
ations in the rates of taxes shall be made by law. 
Article 110. The approval of Parliament shall be 
obtained for the floating of National loans and the conclusion 
of agreements increasing the burdens of the National treasury. 
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Article 111. The House of Representatives shall 
~rve the right to deliberate first on a financial bill directly 
affecting the burdens of the citizens. 
Article 112. A budget shall be made annually by the 
Government of the annual expenditures and revenues of the 
Republic. The budget shall be submitted first to the House 
of Representatives within ·fifteen days after the opening of the 
se&Sion of Parliament. 
If the Senate amends or rejects a budget passed by the 
House of Representatives, the concurrence of the House of 
Representatives shall be obtained; if no such concurrence is 
obtained, the bill as originally passed shall forthwith become 
the budget. 
Article 113. The Government may, for special un-
dertakings, provide iu the budget continuing expenditure 
funds for a previously fixed number of years. 
Article 114. The Government may provide a reserve 
fund to supply deficiencies in the budget or requirements 
unprovided for in the same. 
Any defrayment made out of the reserve fund shall be 
submitted during the next session to the House of Represen-
ta6ves for subsequent approbation. 
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Article 115. 
, 
The following items of expenditure 
shall not be stricken off or reduced by P,u·liament without 
the concurrence of the Government: 
1. Expenditures legally due from the Government as 
obligations. 
2. Expenditures necessary to carry out treaties. 
3. Expenditures maJe necessary by provisions of law. 
4. CoiJtinuing expenditure funds. 
Article 116. Parliament shall not 1ncrease the ex-
penditures in the budg-et. 
Article 117. After the commencement of a fiscal year 
and before the passing of the budget, the monthly expen-
ditures of the Government shall be one-twelfth of the amoun t 
allowed in the buc:lget for the previous year. 
Article 118. The Government may adopt financial 
emergency measures on account of a war of defence against a 
foreign power, suppression of internal troubles, or relief for 
an extraordinary calamity when the urgency of the situation 
makes it impossible to summon Parliament; provided that 
such measures shall be submitted to Parliament for sub-
sequent approbation within seven days after the opening of 
the next session. 
Article 119. 
expenditure of the 
Board of Audit for 
Article 120. 
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An order for payment of an annual 
Republic shall first be referred to the 
approval. 
The final account of the annual ex-
penditures and revenues of the Republic shall be verified and 
confirmed each year by the Board of Audit and reported by 
the Government to Parliament. 
If the House of Representatives rejects such final 
account or a bill for su~sequent approbation,* the Cabinet 
Minister concerned shall be responsible. 
Article 121. The organization of the Board of Audit 
and the qualifications of auditors shall be determitJed by 
law. 
An auditor shall not, during his tenure of office, be 
subjected to a reduction of salary, a suspension of his 
functions or a transference of office except in accordance 
with law. 
The disciplinary punishment of auditors shall be 
prescribed by law. 
Article 122. The President of the Board of Audit 
shall be elected by the Senate. 
The President of the Board of Audit may, in any 
matter relating to the report of the account, 'appear and speak 
in the two Houses. . 
*Bill for subsequent approbation refers to Articles 114 
and 118. 
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Article 123. A budget or a bill 
approbation* shall, when it has been 
, 
for suhseq 
be promulgated by the President after its 
to him. 
CHAPTER XII 
LOCAL SYSTEM 
Article 124. Local areas are of two grades, t 
Provinces and the Districts (Hsieos). 
Article l25. A Province may, m accordance with 
the provisions of Article 22 of Chapter V of this Constitution, 
make Provincial Self-government Law; provided that such 
law shall not conflict with the Constitution and the National 
laws. 
Article 126. The Provincial Self-government 
shall be made by the Provincial Self-Government 
Conference com posed of delegates elected by the Provincial 
Assembly, District Assemblies and legally constituted pro-
fessional associations of the Province. 
Each District Assembly shall elect one delegate. The 
number of delegates elected by the ProvinciJl Assembly as 
well as those elected by the legally constituted professional 
*Bill for subsequent approbation refers to Articles 
114 and 118. 
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~ciations shall not exceed one half of the total number of 
delegates elected by District Assemblies; p~ovided that 
candidates for election ·by Provincial Assemblies ·and District 
.. 
Assemblies shall not be limited to members of the respective 
Assemblies. The election shall be regulated by Provincial 
law. 
Article 127. The following proviSions shall apply to 
all Provinces:-
I. A Province shall have a Provincial A~sembly 
which shall be a unicameral representative body. 
The members of such Assembly shall be elected 
by direct election. 
2. A Province shall have a Provincial Administra-
tive Counc{l which shall administer all matters 
of Provincial Self-governmen_t. Such Council 
shall be composed of from five to nine Councilmen 
directly elected by the citizens of the Province. 
Their term of office shall be four years. 
Before a direct election is possible, an electoral 
college may be organized in accordance with the 
provisions of the last preceding article ~o elect 
such members; provided that a person in military 
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servtce shall not be eligible unless he has been 
relieved of office for at least one year. 
3. A Provincial Administrative Council shall 
have a Chairman who shall be elected from among 
the Council-men. 
4. Citizens of the Republic of China who have 
resided in the Province for one year or more shall 
be equal before the law of the Province and be in 
full enjoyment of civil rights. 
Article 128. The following provisions shall apply to 
all Districts:-
1. A District shall have a District Assembly which 
shaH have legislative power over all matters of 
self-government in the District. 
2. A District shall have a Magistrate who shall be 
directly elected by the citizens of the District, and 
shall, with the assistance of the District Council, 
administer all matters of District self-government; 
provided that this provision shall not apply before 
the judiciary shall have become independent and 
the system of self-government of the lower grade 
shall have become complete. 
3. A District shall have the right to retain a portion 
of the Provincial taxes raised in the District; 
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provided that such portion shall not exceed forty 
per cent. of the whole amount. 
4. The Provincial Government shall not dispose of 
the property of the Districts or their self-
government funds. 
5. A District may, ih case of a natural or any 
other calamity, or on account of shortage of funds 
for self-government, apply to the Provincial 
Administrative Council; and ·may, with the 
approval of the Provincial Assembly, receive 
subsidies from the Provincial treasury. 
6. A District shall have the duty · to enforce the 
National and Provincial laws and ordinances. 
Article 129. The separation of the Provincial and 
District taxes shall be determined by the Provincial 
Assembly. 
Article 130. A Province shall not enforce special 
laws against one or more Districts; provided that this 
provision shall not apply to laws concerning the general 
in terests of the whole Province. 
Article 131. A District shall have full power to 
execute matters of self-government. The Province shall 
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not iQterfere except in matters of disciplinary punishment 
prescribed by Provipcial la\VS. 
Article 132. National administrative matters in a 
Province or a District may, as well as being executed by 
officialli appointed by the Rept..lblic, be entrusted to the 
self-government organs of the Province or District. 
Article 133. If a self-government organ of a District 
or Province in the exe~ution of any apministrative matter · of 
the Republic violates a law or ordinance, the Republic may, 
in accordance with Jaw, inflict a disciplinary punishment 
upon it. 
Article 134. The provisions of this C:onstitution shall 
. . 
apply- to areas where Districts, but not Provinces, have been 
established. 
Article 135. Inner and Outer Mongolia, Tibet and 
Chinghai may, in compliance with the common wish of the 
people of the area, be divided into two grades, the Province 
and the Districts, and' be govero~d by the provisions of this 
Chapter; provided that, pending the establishment of the 
Province and Districts, their admini~trative systems shall be 
prescribed by law. 
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CHAPTER VIII 
THE AMENDMENT, INTERPRETATION 
AND VALIDITY OF THE CONSTITUTION 
Article 136. Parliament may make proposals for ah 
amendment to the Constitution. 
Such proposals shall not be made without the con-
currence of two-thitds or more of the members presont in 
each House. 
The members of either House shall not make a 
motion for a proposal to amend the Constitution unless 
such motion is signed by one-fourth of all the . members 
of the House. 
Article 137. An amendment to the Constitution shall 
be made by the Constitution Conference~ 
Article 138. The form of government shall not be 
the subject of amendment. 
Article 139. If there is any doubt about the meaning 
of the Constitution, interpretation shall be made by the 
Constitution Conference. 
Article 140. The Constitution Confereuce shall be 
composed of the members of Parliament. 
The aforesaid Conference shall not commence to 
deliberate without the presence of two-thirds of all the 
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members, and shall not make any decision without the con-
currence of three-fourths of the members present; provided 
that in matters of interpretation, decisions may be made 
with the concurrence of two thirds of the members present. 
Article 141. The Constitution shall, under no circum-
stances, lose its validity otherwise than in accordance with 
the procedure of amendment prescribed by this Chapter. 

















